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PROVISIONAL INSTITUTIONS OF SELF GOVERNMENT 
 
 

 
 
 
 
 
 
ZAKON  Br. 02/L-128 
 
 

O NARKOTIČNIM  LEKOVIMA, PSIHOTROPSKIM SUPSTANCAMA I 
PREKURSORIMA 

 
 
Skupština Kosova, 
 
Na osnovu Poglavlja 5.1.(h) i  9.1.26 Ustavnog okvira za privremenu samoupravu na 
Kosovu (UNMIK-a sa Uredbom Br.2001/9 od 15 Maja 2001.godine). 
 
Usvaja, 
 
ZAKON O NARKOTIČNIM LEKOVIMA, PSIHOTROPSKIM SUPSTANCAMA 

I PROKUSORIMA 

 
POGLAVLJE I 

OPŠTE ODREDBE 
 

Član 1. 
Cilj zakona 

 
a) Zakon uređuje proizvodnju, promet na veliko i malo, uvoz, izvoz, tranzitni prelaz, 
transport, kupovinu, snabdevanje, prodaju, posedovanje, potrošnju, upotrebu i 
reklamiranje biljaka od kojih se mogu proizvoditi narkotici, narkotični lekovi, 
psihotropske substance i prekursori. 
 
b) Određuje obaveze odgovornih autoriteta koji su vezani sa ovim substancama; 
 
c) Klasifikuje biljke, narkotične lekove, psihotropske substance i prekursora na osnovu 
njihove opasnosti prilikom korišćenja u zdravstvu i veterinarstvu; 
 
d) Određuje opšte mere za suzbijanje i sprečavanje zloupotrebe biljaka, narkotičnih 
lekova, psihotropnih substanci i prekursora; 
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e) Određuje kaznene mere u slučaju povreda odredaba ovog zakona, i normativnih akata 
na osnovu ovog zakona. 
 

Član 2. 
Definicije 

 
2.1. Definicije upotrebljene u ovom zakonu imaju sledeća značenja: 
 
Biljka podrazumeva bilju ili deo biljke od koje se može dobiti narkotični lek i 
psihotropne substance (u daljem tekstu: biljke) kao što su: biljka kanabisa, opiuma, delovi 
biljke koke i ostale biljke koje se mogu upotrebiti u tu svrhu; 
 
Gajenje biljki za dobijanje narkotičnih lekova podrazumeva snabdevanje i posedovanje 
semena, sejanje, gajenje biljaka, uzimanje i posedovanje delova biljke koje su potrebne 
za dobijanje narkotičnih lekova; 
 
Narkotični lekovi podrazumevaju svaku substancu, prirodnu ili sintetičnu, prikazano na 
Tabeli II kao dodatak ovog zakona zasnovano na lste I, II i IV Jedinstvene konvencije o 
narkotičnim lekovima iz godine 1961, unapređene protokolom 1972 godine; 
  
Psihotropne  substance podrazumeva se svaka substanca, prirodna ili sintetična, 
prikazane u Tabeli 3 kao dodatak ovog zakona zasnovano na Listama I, II, III i IV 
Konvencije o  Psihotropskim substancama 1971 godine;  
 
Narkotici, za ciljeve ovog zakona, podrazumeva narkotične lekove i psihotropske 
substance koje su uređene u Tabeli I, II, III, dodate kao dodatak ovog zakona (u nastavku: 
tabela I, II i III), ako psiohtropne substance nisu posebno prikazane; 
 
Prekursor podrazumeva svaku substancu, prirodnu ili sintetičnu, koja može da se 
upotrebi za dobijanje narkotičkog leka ili psikotropske supstance, prikazane u tabeli IV 
kao dodatak ovog zakona shodno listama I i II Konvencije Ujedinjenih nacija 1988 
godine protiv ilegalne trgovine narkotičnim lekovima i psihotropne  supstancama i  
Uredbi (EC) Br 273/2004 Europskog Saveta i Parlamenta, 11.02.2004 o prekursorima. 
Svaka druga substanca prikazana na tabeli IV smatra se prekusorom; 
 
Analog je svaka nedozvoljena supstanca čija je hemijska struktura slična biljkama, 
narkotičnim lekovima i psihotropskim supstancama i čije efekte reproducira; 
 
Delatnost podrazumeva operiranje narkoticima/psikotropima, operiranje prekusorima, 
transport, posedovanje, korišćenje, bezplatno davanje i njihovo reklamiranje; 
 
Operiranje sa narkoticima, njihovim smešama i operiranje prekursorima podrazumeva 
proizvodnju, uvoz, izvoz, tranzitni prelaz, snabdevanje, kupovinu, prodaju, deponiranje, 
upotrebu, davanje na recept; 
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Proizvodnja podrazumeva  pripremanje, preradu, reprodukciju, mešanje, čišćenje, 
ambalažiranje, etiketiranje i svaki drugi postupak primenjuje za dobijanje finalnog 
proizvoda narkotičkih lekova i psihotropskih supstanci; 
 
Oprema za preradu narkotičnih lekova podrazumeva opremu koja se koriste za izradu 
dobijanje lekova ili psihotropnih supstanci; 
 
Smeša podrazumeva otopine ili mešavinu, u bilo kom fizičkom obliku koja sadrži jednu 
ili više narkotika terapeutskim ili neterapeutskim dozama prikazane na tabeli III kao 
dodatak ovog zakona na osnovu liste III kao jedinstvene Konvencije za narkotičke lekove 
iz 1961.godine, korigovane sa Protokolom iz 1972.godine;  
 
Posedovanje podrazumeva svarno posedovanje  biljaka, narkotičkih lekova, 
psihotropskih supstanci i prekursora; 
 
Upotreba podrazumeva redovno i povremeno uzimanje biljaka i narkotika oralnim 
putem, inhalacijom, parenteralno ili rektalno; 
 
Bolest ovisnosti - narkomanija podrazumeva fizičku ili psihičku zavisnost koja se razvija 
kao posledica upotrebe narkotičnih lekova ili psihotropkih supstanci; 
 
Korisnik narkotika - narkoman podrazumeva lice koji, kao rezultat upotrebe narkotičkih 
lekova ili psihotropnih supstanci ima fiziološku, fizičku ili psihičku zavisnost za ovim 
supstancama; 
 
Reprezentativni uzorak podrazumeva količine biljaka, narkotika ili prekursora od koje 
se može pridobiti kompletni podaci vezano za tu vrstu biljke narkotika ili prekursora bilo 
za zdravstvene svrhe, naučnog istraživanja, vaspitnog, policijskog ili za raspoznavanje 
ovih supstanci za svrhe sudskih rasprava, za sudsku medicinu ili ostale svrhe;  
 
Zloupotreba narkotika podrazumeva vršenje delatnosti sa biljkama, narkoticima, 
psihotropskim substancama i prekursora u suprotnosti sa odredbama ovog zakona; 
 
Operator podrazumeva fizičko ili pravno lice koje vrši delatnost sa narkotičnim 
lekovima, psihotropnim supstancama ili prekursorima shodno sa odredbama ovog 
zakona; 
 
Licenca za operiranje sa narkoticima i licenca za operiranje sa prekursorima 
podrazumeva licencu za ekskluzivnu delatnost za  legalni rad sa narkoticima, 
psihotropima, prekursorima, izdate za određeno vreme od strane Ministarstva zdravlja 
preko KAMP za medicinske proizvode za proizvođače, za farmaceutske prometnike na 
veliko, farmaceutske prometnike na malo i zdravstvene institucije, veterinarske, naučne, 
vaspitne i policijske svrhe. U uslovima za korišćenje licence odrediti će se jedine vrste 
dozvoljenih aktivnosti, shodno odredbama ovog zakona i Zakona o medicinskim 
proizvodima i medicinskoj opremi; 
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Licenca za uvoz i izvoz narkotika  licenca za uvoz i zzvoz prekursora podrazumeva 
pisanu službenu dozvolu izdate od strane Ministarstva Zdravlja preko KAMP za uvoz i 
izvoz pošiljaka sa narkoticima i prekursorima na Kosovu. 

 
Član 3. 

Ograničenja delatnosti narkoticima 
 

 
3.1 Zabranjuje se svaka vrsta delatnosti sa biljkama i narkoticima sa Tabele I kao dodatak 
ovog Zakona osim za naučna istraživanja, vaspitne i policijske svrhe. 
 
3.2 Zabranjuje se gajenje biljaka od kojih se mogu proizvesti narkotici. 
 
3.3 Zabranjuje se svaka vrsta delatnosti sa biljkama i narkoticima koje pripadaju Tabeli 
II, III  kao i prekursorima iz tabele IV ovog zakona,  osim za medicinske, veterinarske, 
naučne istraživačke, vaspitne, sudske medicine i policijske svrhe. 
 
3.4 Zabranjuje se posedovanje opreme za preradu Narkotika osim za pravna lica koji 
imaju licenciju za proizvodnju narkotičnih lekova i psihotropnih substanci. 
 
3.5 Zabranjuje se direktna ili indirektna propaganda narkotika i propaganda svake vrste 
delatnosti sa biljkama, narkotičnim lekovima i psihotropnih substanci osim u naučne i 
stručne časopise. 
 
 

Član 4. 
Određivanje godišnjih potreba za biljke i psihotropnih substanci 

 
 

4.1  Određivanje godišnjih potreba za narkotične lekove i psihotropskih substanci iz 
Tabele II i III kao dodatak koji se mogu proizvoditi, uvoziti, izvoziti koje se mogu istaći 
na tržištu unutar teritorije Kosova vrši se od strane Kosovske Agencije za Medicinske 
Proizvode (u daljem tekstu KAPM). 
 
4.2  KAPM procenjuje i određuje godišnje potrebe iz paragrafa 1 ovog člana za svakog 
vršioca sa narkoticima, na osnovu izveštaja  pravnih lica licenciranih za operiranje 
narkoticima, koji se predaju  najkasnije 15 dana od završetka svakog tromesečja. 
 
4.3  Određivanje godišnjih potreba za institucije iz člana 15 i 16 za biljke i narkotike iz 
Tabele I, II i III vrši se od strane Komisije za narkotike, na osnovu šestomesečnih 
izveštaja koji se predaju ne duže od 15 dana posle završetka šestomesečja. 
 
 
4.4  KAMP, posle odobravanja od strane Ministarstva Zdravstva, predaje završne 
godišnje izvještaje o proceni godišnjih potreba za narkotične lekove i psihotropnih 
substanci Komisiji za Narkotike do 31 Mart naredne godine. 



 5

 
4.5 KAMP shodno međunarodnih konvencija za kontrolu narkotika, predaje 
Međunarodnim Autoritetima, posebno Međunarodnom Bordu za kontrolu narkotika, 
podatke za godišnje potrebe za narkotične lekove i psihotropnih substanci za teritoriju 
Kosova. 

Član 5. 
Utvrđivanje godišnjih potreba za prekursorima 

 
 
5.1 Procenjivanje godišnjih potreba za prekursore iz Tabele IV ovog zakona, koji mogu 
da se proizvode, uvoze ili plasiraju da tržištu teritorije Kosova, vrši se od strane KAMP. 
 
5.2 KAMP procenjuje godišnje potrebe iz paragrafa 1 ovog člana na osnovu izveštaja 
pravnih lica licenciranih za operiranje perkusorima,  koji se predaju ne duže od 15 dana 
posle završetka tromesečja licenciranja pravnih lica za delovanje sa prekursorima kao i 
od godišnjih izveštaja Ministartva Trgovine i Industrije za perkursore koji se 
upotrebljavaju u industriji. 
 
5.3 KAMP, posle odobravanja Ministra za Zdravstvo, predaje završne godišnje izveštaje i 
procenu godišnjih potreba za prekursore Komisiji za narkotike do 31 Marta naredne 
godine. 
 
5.4 KAMP, u saglasnost sa Međunarodnim Konvencijama za kontrolu narkotika, predaje 
međunarodnim autoritetima, posebno Međunarodnom Bordu za kontrolu narkotika, 
podatke za godišnje potrebe za prekursore za teritoriju Kosova. 
 

Član 6. 
Osnivanje Komisije za narkotike 

 
 
6.1  Za usaglašavanje radnji ministarstva i ostalih kompetetntnih autoriteta, kao i ostalih 
uključenih subjekata za izvođenje Strategije o prostoru za kontrolu narkotika i 
izbegavanje zloupotrebe narkotika na Kosovu, kao i cilj promovisanja i kontrolisanje 
izvođenja strategije prostora, Vlada osniva Komisiju za Narkotike (u daljem tekstu: 
Komisija). 
 
6.2  Članovi Komisije za narkotike su eksperti iz oblasti narkotika, imenovani   od strane 
Ministarstva zadravlja (tri člana), KAMP, Psihijatriske klinike Kliničkog univerzitetskog 
centra, Nacionalnog instituta za javno zdravlje, Ministarstva unutrašnjih poslova (l), 
Ministarstva pravde (1), Ministarstva poljoprivrede (1), Ministarstvo omladine, sporta i 
kulture (1) Ministarstvo trgovine i industrije (1), Ministarstvo rada i socijalne zaštite (1), 
Ministarstvo ekonomije i financija (1), Ministarstvo lokalnih vlasti (1), nevladin sektor, 
uključujući i organizacije korisnika usluga za bolesti zavisnosti (2), kao i druge 
odgovarajuće strukture koje određuje Vlada. 
 
6.3 Funksije Komisije ya narkotike su: 
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a) prihvatanje i analiza predatih izveštaja od strane nadležnih organa koji se odnose na 
narkotike; 

 
b) razmatranje aplikacija i davanje odobrenja za delovanje sa biljkama i narkoticima  kao 
u Tabeli I, II, III, institucija za naučna istraživanja, medicinska, vaspitna i sudske 
medicine; 
 
c) razmatra pitanja koji su u toku sa narkoticima i prekursorima i davanje predloga za 
izvođenje međunarodnih konvencija u vezi sa kontrolom narkotika; 

 
d) nacrt strategije za kontrolu narkotika i prekursora, kao i sprečavanje, tretiranje i 
rehabilitaciju bolesti zavisnosti, koji preko Vlade dostavlja  u Skupštinu na usvajanje; 
 
e) propagira preventivne delatnosti i javno informisanje u vezi sa posledicama 
zloupotrebe narkotika; 
 
f) razvoj sistema za prikupljanje i izradu podataka vezanih za prirodu i širenje 
zloupotrebe narkotika na teritoriji Kosova; 

 
g) koordinacija i podržavanje aktivnosti nevladinih organizacija i drugih organizacija na 
preventivu i tretmanu zloupotrebe narkotika; 

 
h) predlog zakona i drugih odredbi kao i drugih mekanizama delovanja u vezi sa 
problematikom zloupotrebe narkotika; 
 
i)  realizacija drugih zadataka postavljene od Vlade. 

 
6.4  Komisija propagira efikasno izvođenje međunarodnih konvencija nad kontrolom 
narkotika, posebno međunarodnu saradnju za kontrolu narkotika i preventivnu delatnost, 
kao i međudržavne odnose i međunarodnih tela za kontrolu narkotika i prekursora, kao i 
sprečavanje njihove zloupotrebe. 
 
6.5  Zadatke, odgovornosti, način funkcioniranja komisije, financiranje i kompenzacija 
članova Komisije odrediće se na osnovu podzakonskog akta sastavljenog od Vlade, 
oslanjajući se na odredbe ovog zakona. 
 

 
POGLAVLJE II 

KOMPETETNTNI AUTORITETI FUNKCIJE I IZVEŠTAJI 
 

 
Član 7. 

 
7.1 Ministarstvo zdravlja, preko KAMP, odgovorno je  za sledeće zadatke prema 
odredbama ovog zakona i Zakona 2003/26 za Medicinske proizvode i medicinsku 
opremu: 
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a) izdaje licencije za delatnost narkoticima, psihotropima i licencije za delatnost sa 
prekursorima; 
 
b) izdaje licencije za uvoz, izvoz narkotika, psihotropa i licencu za uvoz, izvoz 
prekursora i ovlašćenje za tranzitni prelaz; 

 
c) izdaje licencije za institucije koje se odnose na narkotike za zdravstvene, naučne, 
vaspitna i svrhe sudske medicine uz saglasnost komisije za narkotike; 

 
d) određuje godišnje potrebe za narkotične lekove, psihotropne substance i prekursora; 
 
e) dostavlja izveštaje za narkotične lekove, psihotropnih substanci i prekursora sa Tabele 
II, III i IV, na Međunarodnom Bordu za Kontrolu Narkotika (MBKN) prema 
međunarodnim konvencijama za kontrolu narkotika. 
 
7.2 Ministarstvo zdravlja izradjuje plan delovanja za sprečavanje, tretiranje i 
rehabilitaciju bolesti zavisnosti, te preduzima mere za sprovodjenje istog, u saradnji 
Komisijom za narkotike. 
 
7.3 Ministarstvo unutrašnjih poslova i Policijska služba Kosova, preko organizativnih   
jedinica vrši određene aktivnosti prema službenoj dužnosti, vrši evidenciju pojave 
krivičnih dela ili prekršaja u vezi sa narkoticima i prekursorima, sarađuju sa agencijama i 
agencijama i ostalim organizacijama za identifikaciju, suzbijanje i sprečavanje 
zloupotrebe narkotike i prekursora prikazane u Tabeli I, II, III i IV, predlažu Vladi plan 
za delovanje o suzbijanju zloupotrebe narkotika i prekursora. 
 
7.4  Ministarstvo za privredu i financije u saradnji sa Ministarstvom Unutrašnjih Poslova 
vrši evidenciju zapljenjene količine biljaka, narkotika, materijalnih dobara i ostalih 
vlasništva od zabranjene delatnosti sa narkoticima. 
 
7.5  Ministarstvo pravde vrši evidenciju osoba kažnjenih lica za krivična dela ili prekršaje 
sa narkoticima i prekursorima i utvrđuje sankcije i ostale mere prema  licima. 
 
7.6  Carinska služba Kosova vrši kontrolu, evidenciju i nadzor uvoza i izvoza i tranzitnog 
prolaza narkotičnih lekova, psihotropne substance i prekursora, vrši evidenciju za 
carinske prekršaje. 
 
7.7  Ministarstvo rada i socijalne zaštite  vrši evidenciju korisnika narkotika koji su 
primaoci socijalne pomoći i socijalnih usluga. Sastavlja planove za zaštitu porodica ili 
lica koji su u stanju socijalne pomoći, kao i sarađuje sa ostalim subjektima u 
identifikovanju, savetovanju i daje preferencije za njihov dalji tretman. 
 
7.8  Ministarstvo trgovine i industrije u saradnji sa KAMP utvrđuje uslove i procedure  
operiranja prokursorima koji su u upotrebi u industriji i vrši nadzor nad operiranjem sa 
prokursorima, na osnovu posebnog podzakonskog akta. 



 8

 
7.9  Ministarstvo poljoprivrede  vrši evidenciju upotrebe narkotika za veterinarske svrhe, 
kao i vrši i druge zadatke koje utvrđuje Komisija za narkotike. 
 
7.10 Ministarstvo životne sredine i prostornog planiranja u saradnji sa Ministarstvom 
zdravlja, Ministarstvom i unutrašnjih poslova,  sastavlja procedure za deponovanje i 
uništavanje zaplenjenjih biljaka, narkotika i prekursora. 
 
 

Član 8. 
Izveštavanje nadležnih organa 

 
 
Nadležni Organi izveštavaju pri Komisiji za njihovu delatnost u vezi sa biljkama, 
narkoticima, njihovim smešama i prekursorima najmanje dva puta godišnje. 
 

POGLAVLJE III 
KLASIFIKACIJA I NAZIV BILJKE I NARKOTIČNIH LEKOVA, 

PSIHOTROPNI SUPSTANCI I NJIHOVA SMEŠA I  PREKURSORIMA 
 

Član 9. 
Tabele biljaka, narkotičnih lekova, psihotropskih substanci, njihovih smeša prekursora 

kao i njihovo naslovljavanje 
 
 
9.1 Biljke, narkotični lekovi, psihotropske substance i njihova smeša, kao i prekursori, na 
osnovu ovog zakona su prikazani na Tabelama I, II, III i IV: 

 
Tabela I:   Biljke, narkotični lekovi i psihotropske substanci sa  visokom opasnošću koje 
nemaju upotrebu u zdravstvu i veterini čija je delatnost zabranjena na Kosovu; 

 
Tabela II:   Narkotični lekovi i psihotropski substance sa visokom opasnošću koje imaju 
upotrebu u zdravstvu i veterini; 

 
Tabela III:   Narkotični lekovi, psihotropske substance i njihove smeše visoke opasnosti 
koji se upotrebljavaju u medicini i veterinarstvu; 

 
Tabela IV:   Substance koje se upotrebljavaju za proizvodnju narkotičnih lekova i 
psihotropskih substance – Prekursora. 

 
9.2  U Tabeli I su predstavljeni narkotični lekovi sa svojim nezaštićenim međunarodnim 
imenom i sa hemijskim imenom, klasifikovane prema Listi I, II, IV prema „Jedinstvenoj 
međunarodnoj konvenciji o narkotičnim lekovima“ iz godine 1961 i psikotropskim 
substancama sa njihovim nezaštićenim međunarodnim nazivom, hemijskim imenom i 
ostalim međunarodnim nazivima ili sa klasifikovanim skraćenicama na osnovu liste I, II, 
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III, IV „Konvencije o psihotropskim substancama“ iz godine 1971, čija je upotreba 
zabranjena na Kosovu. 
 
9.3 U Tabeli II su prikazani narkotični lekovi i psihotropske substance sa njihovim 
nezaštićenim međunarodnim imenima  kao i sa hemijskim nazivom, klasifikovane prema 
Listi I, II, prema „Jedinstvenoj međunarodnoj konvenciji o narkotičnim lekovima“ iz 
godine 1961 i psikotropnim substancama sa njihovim nezaštićenim međunarodnim 
nazivom, hemijskim imenima kao i ostalim međunarodnim nezaštićenim nazivima ili sa 
klasifikovanim skraćenicama na osnovu Liste III, IV u „Konvenciji o psihotropskim 
substancama“ iz godine 1971, koje imaju upotrebu u veterinarstvu, čija se upotreba prati 
sa visokom opasnošću. 
 
9.4 U Tabeli III su prikazani psihotropske substance sa njihovim nezaštićenim 
međunarodnim imenom i sa hemijskim imenom, klasifikovane prema Listi III i IV,  
prema  „Konvenciji o psihotropskim substancama“ iz godine 1971, smeša narkotičnih 
lekova prikazana na Listu III iz Jedinstvene konvencije o narkotičnim lekovima iz godine 
1961, koji se upotrebljavaju u medicini i veterinastvu i čija se upotreba prati sa visokom 
opasnošću. 
 
9.5  U Tabeli IV su prikazani prekursori sa međunarodnim imenom, hemijskim imenom, 
HS kodom i CAS brojem, klasifikovane u 3 kategorije na osnovu  Uredbe (EC) Br 
273/2004 Europskog Parlamenta, 11.02.2004 o prekursorima . 
 
9.6   Tabele če se priključiti ovom zakonu u obliku Dodatka. 
 
 
9.7   Analozi predlažu svim određenim propisima sa ovim zakonom i podzakonskim 
akata ovog zakona. 
 
 
9.8  Za Narkotične lekove i psihotropne substance u Tabeli II i III kao Dodatak ovog 
zakona, važe sve odredbe Zakona za Medicinske Proizvode i Medicinsku opremu 
2003/26. 
 
 

Član 10. 
Ispunjavanje i promena Tabele 

 
 

10.1  Osim sadržaja sa paragrafa 1 člana 9 ovog zakona, Tabele se mogu ispunjavati i sa 
biljkama, narkoticima i prekursorima i mogu se razmeštati se biljke i narkotici iz jedne 
Tabele u drugu, ako se za ovu pokazuje potreba. 
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10.2  Ispunjavanje i promenu u Tabelama iz paragrafa 1 ovog člana, Vlada vrši sa 
predlogom Komisije, na osnovu mehanizma za promenu i dopunu i određenih dopuna sa 
međunarodnim konvencijama za kontrolu narkotika. 
 
 
 

Član 11. 
Smeše narkotičnih lekova i psihotropskih substanci 

 
 
11.1   Smeše podležu istim odredbama ovog zakona kao i substance koje to sadrže. 
 
11.2   Ako smeša zadrži dva ili više narkotika, podleže odredbama koje se upotrebljavaju 
za substance koje predstavljaju visoku opasnost. 
 
11.3  Smeša koja zadrži substance iz Tabele II, III, IV, spremljena tako da predstavlja 
opasnost zloupotrebe ili ta opasnost je neprimetna, a iz koje se substance ne može se 
razdvojiti sa mogućim metodama za onu količinu koja se može zloupotrebiti ili upotrebiti 
nezakonitim načinom, može se izostaviti od određenih kontrolnih mera predviđenim 
ovim zakonom. 
 
11.4  Odluku za paragraf 3 ovog člana donosi vlada na osnovu predloga Komisije i 
KAMP-a, pod prikazanim uslovima paragrafom 2 člana 10 i na ovu odluku se određuju 
jasno kontrolne mere od kojih se izostavljaju ove smeše. 
 

 
POGLAVLJE IV 

UREĐIVANJE DELATNOSTI SA BILJKAMA, NARKOTIČNIM LEKOVIMA, 
PSIHOTROPSKIH SUBSTANCI I PREKURSORA 

 
Član 12. 

Proizvodnja, promet na veliko i malo nartkotičnim lekovima, psihotropskih substanci za 
medicinske svrhe 

 
 
12.1  Proizvodnja i promet na veliko i malo sa narkoticima iz tabele II i III, se dozvoljava 
pravnim licama koji imaju licenciju za delatnost sa narkoticima, psihotropskih substanci 
izdate od Ministarstva zdravstva preko KAMP, koji predhodno ispunjava uslove za 
proizvodnju i farmaceutski promet na veliko i malo sa medicinskim proizvodima 
predviđenim odredbama Zakona za Medicinske Proizvode i Medicinsku opremu. 
 
12.2 Uslovi izdavanja licenci i procedure delovanja narkotičnim lekovima i 
psihotropskim substancama za medicinske svrhe utvrđuju se podzakonskim aktom koji 
donosi Ministarstvo zdravstva za podzakonskim aktom zasnovan na ovaj zakon. 
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12.3  Pravna lica sa paragrafa 1 ovog člana obavezni su da postave narkotike iz tabele II i 
III odvojene od drugih proizvoda, posebnim prostorijama ili u metalnoj kasi gde ne 
ovlašćena lica nemaju pristup. Ove prostorije moraju biti zaključene, a ključ mora 
obavezno držati odgovorno lice. 
 
12.4  Proizvođači i farmaceutski prometnici na veliko imaju pravo da prodaju, kupuju, 
vrše transakcije ili na drugi način stavljaju u promet narkotike iz tabele II i III i to samo 
preko odgovornog lica i pravnih lica koja su ovlašćena da operiraju narkoticima. 
 
12.5   Proizvođači i farmaceutski prometnici na veliko su obavezni da vode evidenciju u 
vezi sa proizvodnjom, količinu i vrstu uvezenih narkotika, izvezenih, prodatih, kupljenih 
ili vršenih transakcija, dokumentovane sa ulaznim i izlanim fakturama, kao i da dostave 
izveštaje KAMP najkasnije 15 dana  po isteku svakog tromesečja. 
 
12.6  Farmaceutski prometnici na malo imaju pravo da kupuju ili snabdevaju narkoticima 
iz tabele II i III samo od proizvođača i farmaceutskog prometnika na veliko koji imaju 
licenciju za delatnost sa narkoticima izdato od strane KAMP. 
 
12.7   Farmaceutski prometnici na malo imaju pravo da prodaju narkotike iz Tabele II i 
III kao dodatak ovog zakona, samo fizičkom licu koji ima kao dodatak ovog zakona, 
samo fizičkom licu koji ima odgovarajuću zdravstvenu dokumentaciju kao što se 
predviđa članom 14 paragraf 1 i 5. 
 
12.8  Posle izvršenja recepta iz paragrafa 7 ovog člana, ona se pečatira od strane 
odgovornog lica i farmaceutskog prometnika u malo i stavlja se redni broj registrovanog 
recepta i datum izdavanja lekova. 
 
12.9 Farmaceutski prometnici na malo nemaju pravo da prodaju narkotične lekove i 
psihotropskih substanci fizičkim licima ispod 18 godina koji su na zdravstvenom 
tretmanu. U ovim slučajevima ima pravo da prodaje roditelju ili drugom licu koji osim 
odgovarajuće zdravstvene dokumentacije predviđenim članom 14 paragraf 1, treba 
predstaviti i ličnu kartu čije podatke evidentira odgovorno lice farmaceutskog prometnika 
na malo. 
 
12.10 Farmaceutski prometnici na malo su obavezni da održavaju evidenciju izvršenih 
recepata, kupljenu količinu koju treba dokazivati sa ulaznom fakturom, prodatu količinu i 
preostalu količinu i obavezni su da izveštaje u vezi stim predaju pri KAMP ne duže od 15 
dana posle isteka svakog tromesečja. 
 
12.11 Proizvođači, prometnici na veliko i malo su obavezni da celu dokumentaciju 
predviđenu paragrafom 5, 7 i 10 ovog člana čuvaju najmanje 5 godina. 
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Član 13. 
Delatnost sa prekursorima 

 
13.1 Delatnost sa prekursorima kategorije 1 i 2 sa Tabele IV, dozvoljava se pravnim 
licima koji su opremljeni sa licencijom sa delatnost sa prekursorima. 
 
13.2 Uslovi davanja licencije i procedure delatnosti sa prekursorima odrediće se 
podzakonskim aktom donetim od strane Ministarstva zdravstva i Ministarstvom trgovine 
i industrije. 
 
13.3  Pravna lica iz paragrafa 1 ovog  člana imaju pravo samo preko odgovornog lica da 
prodaju, kupuju, da vrše transakcije ili na neki drugi način da stavlja u promet prekursora 
iz Tabele IV, samo pravnim licima koji su ovlašćeni za delatnost sa prekursorima. 
 
 
13.4 Pravna lica iz paragrafa 1 ovog člana su obavezni da postavljaju prekursore iz 
Tabele IV, odvojene od ostalih proizvoda, u posebnim prostorijama gde neovlašćena lica 
nemaju pristupa. Ovi prostori trebaju biti zatvoreni ključem i ključ obavezno treba da drži 
odgovorno lice. 
 
13.5 Firme za delatnost sa prekursorima su obavezne da drže evidenciju vezanu sa 
uvozom, izvozom, kupovinom, prodajom, uništavanjem i ostatkom na magacinu za svaku 
vrstu prekursora i tromesečne izveštaje predaje pri MTI za prekursore koje imaju za 
upotrebu u industriji i u KAMP za prekursore koji su lekovi ili otrovi, ne duže od 15 dana 
posle isteka svakog tromesečja. 
 
13.6  Vođena evidencija kao i ulazne i izlazne fakture čuvaju se najmanje pet godina. 
 
13.7  Vrsilac treba osigurati da je etiketa zaljepljena na ambalažu svakog prekursora 
kategorije 1 i 2 pre nego što se operira sa njima. Na etiketi treba figurirati naziv        
prekursora kao što su prikazani na Tabeli IV. 

 
 

Član 14. 
Kupovina, posedovanje,upotreba za lični tretman 

 
 

14.1  Za kupovinu, posedovanje i upotrebu narkotičnih lekova i psihotropskih substanci, 
potreban je medicinski opis sa specijalnim medicinskim receptom shodno sa Zakonom za 
Medicinske Proizvode i Medicinsku Opremu br. 2003/26 (član 10, paragraf 10.4 tačka 
(i)) izdate od strane nadležnog lekara. 
 
14.2 Recepti za narkotične lekove i psihotropne substance, kategorija lekara koji imaju 
pravo da prepisuju i način prepisa urediće se administrativnim uputstvom koji donosi 
Ministarstvo zdravstva. 
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14.3  Ne smatra uvozom ili izvozom posedovanje narkotičkih lekova ili psihotropnih 
substanci na osnovu zdravstvene dokumentacije, shodno stavu 1. ovog člana, od strane 
fizičkih lica koja se leče o bolesti zavisnosti ili od ostalih bolesti, ili su na termalnoj fazi 
malignih obolenja. 
 
14.4  Količina narkotičkog leka i psihotropske substance dozvoljene sa paragrafom 1 i 3 
ovog člana treba biti tako da se može koristiti za medicinski tretman unutra 7. dana 
lečenja za lekove za lekove iz Tabele II i unutar 15 dana za lekove iz Tabele III. 
 
14.5  U slučaju kada fizičko lice je se leči od bolesti nabrajanih u stavu 3 (tri) ovog člana, 
nije u stanju da kupuje narkotični lek ili psihotropske substance kao što je predviđeno 
stavom 1. ovog člana, onda se dozvoljava trećem licu da to uradi da osim zdravstvene 
dokumentacije predviđeni sa paragrafom 1. ovog člana, treba predstaviti i ličnu kartu, čije 
podatke zapisuje odgovorno lice farmacetskog prometnika na malo. 
 
14.6  Tokom prelaza granice fizička lica iz paragrafa 3 ovog člana ili njegov pratioc su 
obavezni da prijavljuju na carinu naziv i količinu narkotika koje poseduje zajedno sa 
odgovarajućom zdravstvenom dokumentacijom. 
 
14.7  Zabranjeno je da fizičko lice, da postavlja u hrani, u tečnost ili na neki drugi način 
stavlja pod uticaj biljaka i narkotika drugo fizičko lice. 
 
 

 
Član 14. 

Delatnost u zdravstvenim institucijama 
 
 
15.1 Zdravstvene, javne i privatne institucije moraju dobiti licencu od Ministarstva 
zdravstva preko KAMP za operiranje ili upotrebu narkotičkih lekova iz psihotropskih 
supstanci iz tabela II i III, za zdravstvene svrhe. 
 
15.2 Uslovi i procedure licenciranja utvrđuju se podzakonskim aktom iz člana 12 stav 2 
ovog zakona. 
  
15.3 Institucije iz paragrafa 1 i 2 ovog člana treba da vode evidenciju za nabavljenu 
količinu dokumentovanu ulaznim fakturama; vrstu narkotika, upotrebljenu količinu, 
preostalu količinu, uništenu količinu i da izveštaje preda KAMP najkasnije 15. dana po 
isteku svakog tromesečja. 
 
15.4 Održana evidencija, kupovni računi, snabdevni i zdravstvena dokumentacija 
neophodna za upotrebu narkotika za pacijenta, treba se čuvati pet godina. 
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Član 16. 
Delatnost i svrha lekarskih i naučnih istraživanja 

 
 
16.1 Pravnim i fizičkim licima koji se bave lekarskim i naučnim istraživanjima 
zabranjuje se kupovina, snabdevanje, posedovanje i upotreba biljaka i narkotika iz Tabele 
I, II i III kao i njihovih smeša, ako nemaju odgovarajuću licencu. 
 
16.2  Licenciju za delatnost narkoticima iz Tabele II i III izdaje Ministarstvo zdravstva 
preko KAMP, dok biljke i narkotici iz Tabele I izdaje Ministarstvo Unutrašnjih Poslova, 
posle prethodnog odobrenja Komisije za narkotike. 
 
16.3  Lica iz paragrafa 1 ovog člana trebaju održavati evidenciju za kupljenu količinu i 
dokumentovano snabdevanje sa ulaznim računom, za vrstu biljke i narkotike iz Tabele I, 
II, III, upotrebljenu količinu, ime lica koje je upotrebilo, preostalu količinu, uništenu i 
obavezan je da dostavlja godišnji izveštaj pri Komisiji. 
 
16.4  Održana evidencija, kupovni i snabdevački računi, trebaju se čuvati pet godina.  
 
 

Član 17. 
Delatnost za vaspitne, edukativne i policijske svrhe 

 
 
17.1  Zabranjuje se kupovina, snabdevanje, posedovanje i upotreba biljaka i narkotika iz 
Tabele I, II, III i njihovih smeša za vaspitne i stručne edukacijske svrhe, dresiranje 
životinja za nalaženje biljaka i narkotika fizičkim i pravnim licima koji nemaju licenciju 
za ovu delatnost. 
 
17.2   Licencu za delatnost sa narkoticima iz Tabele II i III izdaje Ministarstvo zdravstva 
preko KAMP dok za biljke i narkotike iz Tabele I izdaje Ministrstvo Unutrašnjih 
Poslova, posle prethodnog odobrenja od strane Komisije za narkotike. 
 
17.3  KPS može kupovati, snabdevati, posedovati, prodavati, razmenjivati ili na neki 
drugi način biljke, narkotične lekove, psihotropne substance iz Tabele I, II, III i njihove 
predsmeše sa ciljem otkrivanja zlodela i vršioca dela. Ovo se uređuje sa 
Administrativnim Uputstvom od strane Ministarstva Unutrašnjih Poslova shodno 
odredbama ovog zakona. 
 
    
17.4  O vrstama narkotičnih biljaka iz tabela I, II i III, lica iz stava 1. ovog člana       treba 
da vode evidenciju o: količini kupovine i nabavke, dokumentovanu ulaznom fakturom, 
korišćenoj količini, svrhi korišćenja, ime lica koje ga je upotrebilo, preostalu količinu i 
uništenu količinu, kao i dužan je da Komisiji podnosi godišnji izveštaj. 
 
 



 15

17.5  Vođena evidencija, kao i računi za kupovinu i snabdevanje, čuvaju se najmanje pet 
godina. 
 
17.6  Uslovi i procedure izdavanja licencije za delatnost za lica iz člana 16. i 17. stav 1. i 
2. ovog zakona, urediće se podzakonskim aktom koji donosi Vlada na predlog 
Ministarstva zdravstva, Ministarstva unutrašnjih poslova, Ministarstva obrazovanja, 
nauke i tehnologije, i nakon dobijanja saglasnosti od Komisije za narkotike. 
 
 

Član 18. 
Delatnost za veterinarske svrhe 

 
18.1  Zabranjuje se upotreba narkotičnih lekova i psihotroskih substanci iz Tabele II i III 
za veterinarske svrhe, osim za pravna lica koja imaju neotuđivu licencu za delatnost 
narkoticima izdate od strane Ministarstva poljoprivrede. 
 
18.2 Delatnost narkoticima i njihovih smeša za svrhe veterinarstva će se uređivati  
podzakonskim aktom donet od strane Ministarstva poljoprivrede. 
 
 

POGLAVLJE V 
ODREDBE VEZANE ZA MEĐUNARODNU TRGOVINU 

 
Član 19. 

Uvoz i izvoz narkotika i prekursora 
 
19.1  Zabranjuje se uvoz i izvoz narkotičnih lekova i psihotropskih substanci iz Tabele II 
i III fizičkim i pravnim licima koji nemaju neotuđivu licencu za uvoz i  izvoz narkotika, 
psihotropa izdate od strane Ministarstva zdravstva preko KAMP. 
 
19.2 Licenca za uvoz i izvoz iz stava 1. ovog člana se izdaje pravnim licima licenciranim 
za proizvodnju i farmaceutski promet na veliko, koji ispunjavaju uslove odredbama 
Zakona za Medicinske proizvode i Medicinske Opreme br. 2003/26 za uvoz i izvoz 
medicinskih proizvoda na Kosovu i koji imaju licenciju za rad narkoticima, psihotropima 
shodno članu 12., stav 1. ovog zakona 
 
19.3  Zabranjuje se uvoz i izvoz prekursora iz kategorije 1 i 2 sa Tabele IV pravnim 
licima koji nemaju Licenciju za uvoz, izvoz prekursora izdate od strane Ministarstva 
sdravstva preko KAMP. 
 
19.4  Licenca za uvoz i izvoz iz stava 3. ovog člana izdaje se isključivo pravnim licima 
koji imaju licenciju za delatnost prekursorima. 
 
19.5 U licencu za uvoz i izvoz narkotika iz tabele II i III, stoje ovi podaci: 
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a) broj licencije, datum izdavanja, ime i adresa uvoznika i izvoznika, ime i adresa 
proizvođača, trgovačko ime i generičko ime leka, količina koja će se uvoziti ili izvoziti, 
određuje se vreme važnosti licencije, kao i ime i prezime autoriteta koje izdaje; 

 
b) ime carinskog službenika koji potvrđuje vrstu i količinu pošiljke, mesto i datum 
carinjenja. 

 
19.6  U licencu za uvoz i izvoz prekursora iz tabele IV, stoje sledeći podaci: 
 
a) broj licencije, datum izdavanja, ime i adresa uvoznika i izvoznika, ime i adresa 
proizvođača, ime ostalih delatnika, trgovačko ime i generičko ime substancije, količina 
koja će se uvoziti ili izvoziti, datum prispeća na carini, carinska adresa, treće zemlje 
preko kojih će proći u tranzitu, HS broj, CAS broj, broj fakture, ime odgovornog lica i 
dostavljačke firme koju predstavlja (popunjava se od strane aplikanta tokom uzimanja 
licencije), određuje se vreme važnosti licencije i ime autoriteta koji izdaje; 
 
b) ime carinskog službenika koji vrši proveru vrste i količinu pošiljke, mesto i datum 
carinjenja. 
 
19.7 Rok važnosti Licencije za uvoz i izvoz narkotika, psihotropa, odnosno licencu za 
uvoz i izvoz prekursora je 3 meseca. 
 
19.8 Kontrola i nadzor voza i izvoza narkotičnih lekova, psihotropskih substanci i 
prekursora vršiće Carinska Služba Kosova. 
 
19.9 Carinski ured je obavezan da jednu kopiju dozvole popunjen shodno tačci b) 
paragraf 5 i 6 ovog člana preda pravnom licu koji vrši delatnost sa ovim substancama i 
jednu kopiju unutar 10 dana od dana carinjenja preda pri KAMP –. 
 
19.10  Licencija za izvoz se izdaje posle prijema licencije za uvoz izdate od odgovornog 
autoriteta države uvoznika, licenciju predaje pravno lice koji podnosi zahtev za licenciju 
za izvoz. 
 
19.11  Kopija licence izvoza treba biti praćena pošiljkom koja se izvozi i jedna kopija se 
šalje na ime odgovornog autoriteta države uvoznika od strane KAMP-a. 
 
19.12  Posle vršenja uvoza ili ako licenciji uvoza ističe rok važnosti, odgovorni autoritet 
države uvoznika treba vratiti nazad kopiju licencije izvoza sa podacima toka uvoza i 
količinu uvoza. 
 
19.13 Ne smatra se uvoz, izvoz prevoz medicinskog proizvoda koje sadrži narkotični lek 
ili psihotropsku substancu koja je namenjena za svrhe prve pomoći na avionu, 
angažovanu za međunarodni transport u dovoljnim količinama za ovu namenu. Osim 
dokumentacije za registraciju transportnog sredtsva treba postojati i dozvola za 
posedovanje vrste i određene količine leka, izdate od odgovorne institucije zemlje gde je 
vršena registracija. 
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19.4 Medicinski proizvodi iz stava 13. ovog člana podležu zakonskim odredbama zemlje 
u kojoj je vršena  njihova registracija, bez prava inspekcije i ostalih vrsta kontrole u 
avionima od strane nadležnih organa Kosova. Administracija ovih proizvoda u hitnim 
slučajevima ne smatra se povredom člana 14. paragrafa 1. ovog zakona. 
 

 
Član 20. 

Carinski magacini i slobodne carinske zone 
 
Za substance iz Tabele II, III i IV koje se uvoze u carinske magacine ili u slobodnim 
carinskim zonama, sprovodiće se odredbe o uvozu ovog zakona.  
 
 

Član 21. 
Zabrana pošiljki 

 
 Carinska Služba ili ostali nadležni organi, mogu zabraniti pošiljke koje sadrže subtance 
iz Tabele II, III, i IV, koja ulazi ili izlazi iz naše teritorije i koja nije snabdevena 
odgovarajućom licencijom za uvoz ili izvoz, ili je van okvira postojeće dozvole, dok se 
ne utvrdi da takva pošiljka  je dozvoljena ili dok se ne odluči za zaplenu pošiljke.  
 

 
Član 22. 

Prelaz Tranzit 
 
22.1 Zabranjuje se prelaz tranzit narkotika predstvavljeni u Tabeli II, III i prekursora 
kategorije 1 i 2  iz Tabele IV osim ako poseduju: 

 
a)  ovlašćenje izvoza države od koje se izvoze; 
b)  ovlašćenje uvoza iz zemlje koja uvozi; 
c) ovlašćenje tranzita izadte od strane KAMP i ovlašćenje ostalih zemalja do zadnje 
destinacije, odnosno potvrdu kompetentnog organa iz te zemlje da tranzit takvih 
substanci nije uslovljena sa posebnom dozvolom.   
 
22.2 Kontrola i nadzor prelaza tranzit narkotični lekova, psihotropskih substanci i 
prekursora vršiće će se od strane Carinske službe Kosova. 
 
22.3 Carinska kancelarija je obavezna da: 
 
a) potvrdi vrstu i količinu substanci za svaku pošiljku: 

 
b) da upiše u carinsku deklaraciju da iz koje zemlje potiče pošiljka i koje je zemlja 
primalac; 
c)  da odmah obavesti Ministarstvo Unutrašnjih Poslova; 
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22.4  Carinska služba u saradnji sa ministarstvom unutrašnjih poslova treba preduzeti sve 
mere da spreči menjanje destinacije pošiljke od one koje je predstavljena u ovlašćenje 
osim ako KAMP daje saglasnost za ovu promenu. U ovom slučaju pošiljka će se smatrati 
kao izvoz iz naše zemlje u novu destinaciju dok KAMP šalje podatke kompetentnom 
organu države odakle je izdato originalno ovlašćenje izvoza kao što je predviđeno iz 
člana 19 paragraf 12. 
 
22.5  Pošiljka tokom tranzita ili dok se ne deponira u predviđenu destinaciju ne 
dozvoljava se podleći procesima koji menjaju prirodu pomenute substance. Ne 
dozvoljava se menjenje pakovanja bez odobrenja KAMP. 
 

 
Član 23. 

Vazdušni tranzit 
 
 
Član 22 ovog zakona se ne sprovodi kada pošiljka do druge zemlje vrši vazdušnim putem 
samo ako ne aterira na Kosovu, u suprotnom podleže svim odredbama predviđenim ovim 
zakonom. 
 
 

Član 24. 
 
 
Svako ko u suprotnosti sa odredbama ovog zakona uvozi, izvozi ili vrši tranzit substanci 
iz tabele II, III ili IV, podleže kaznenim odredbama predviđene sa ovim zakonom. 
 
 

Član 25. 
Transport 

 
25.1  Fizička i pravna lica koja se bave transportom narkotika i prekursora iz tabele II, 
III, IV, iz carinskog prelaza do određene destinacije, trebaju posedovati kopiju dozvole 
popunjenu shodno članu 19 paragraf 9, račun, listu robe koja se transportuje i 
dokumentaciju od Carinske Službe Kosova. 
 
25.2  Lica sa paragrafa 1 ovog člana su obavezni da odmah informišu nadležne vlasti za 
svaku sumnjivu okolnost za ilegalnu trgovinu. 
 
25.3  Slanje poštanskim putem narkotičnih lekova i psihotropske substance iz Tabele II i 
III, dozvoljava se samo oblik poštanskog paketa izjavljene vrednosti i obaveštenjem-
primanja, adresiranu za licenciranog javnog delatnika prema paragrafa 1 člana 12 ili za 
fizička lica sa paragrafa 1 i 3 u količinama predviđenim članom  14 paragrafa 4 ovog 
zakona i prihvatanje se može i od trećeg lica prema članu 14 paragraf 5 ovog zakona. 
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POGLAVLJE VI 
EVIDENCIJA I IZVEŠTAVANJE O DELATNOSTI SA BILJKAMA, 

NARKOTICIMA I PREKURSORIMA 
 

Član 26. 
Odgovorno lice 

 
26.1 Sva pravna lica koja vrše delatnost sa biljkama, narkotičnim lekovima, psihotropske 
substance i prekursora iz Tabele II, III i IV, imenuju odgovorno lice koje treba imati 
odgovarajuću kvalifikaciju za efektivno sprovođenje i sa tačnošću odrebe predviđene 
ovim zakonom. 
 
26.2 Odgovorno lice iz paragrafa 1 ovog člana je obavezan da vrši evidenciju količina 
biljaka, narkotičnih lekova, psihotropskih substanci, njihovih smeša i prekursora koji se 
uvoze, izvoze, kupuju, prodaju, snabdevaju, poseduju, upotrebljavaju, uništavaju i ostale 
delatnosti sa ovim. 
 
26.3 Oblik i način vođenja evidencije detaljno će se utvrditi podzakonskim aktom 
predviđenim ovim zakonom zavisno od delatnosti koja se primenjuje.   

 
 

Član 27. 
Evidencija i izveštavanje o delatnosti sa biljkama, narkotičnim lekovima, 

psihotropskih substance i njihovih smeša 
 
 
27.1 Pravna lica koja vrše delatnost sa biljkama, narkotičnim lekovima, psihotropske 

substance iz Tabele II, III  su obavezni da vode evidenciju i predaju izveštaje ovoj 
delatnosti pri autoritetu od kojih su snabdeveni sa licencijom kao što je 
predviđeno sa odrebama ovog zakona. 

 
27.2 Oblik i sadršaj evidencije i izveštaja iz  paragrafa 1 ovog člana, rokovi i način 

predaje izveštaja, određuju se od nadležnog organa sa podzakonskim aktom kao 
što je predviđeno članom 26 paragraf 3 ovog zakona. 

 
 

Član 28. 
Evidencija i izveštaj o delatnosti sa prekursorima 

 
 
28.1 Delatnici koji imaju licenciju za rad sa prekursorima iz Tabele IV su obavezni da 
vode evidenciju i predaju izveštaje o ovoj delatnosti pri Ministarstvu Trgovine i Industrije 
dok o prekursorima koji se koriste za lekove ili su otrovi, pri KAMP. 
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28.2 Oblik i sadržaj evidencije iz stava 1. ovog člana, kao i rokovi i način izvještaja iz 
paragrafa 1istog člana odrežuju se od strane Ministarstva Trgovine i Industrije dok za 
lekove i otrove određuje se od strane KAMP kao što je predviđeno članom 26 paragraf 3. 
 
 
 

POGLAVLJE VII 
NADZOR, IDENTIFIKIKACIJA I DELOVANJE ZAPLENJENIM 

NARKOTCIMA I PREKURSORIMA 
 

Član 29. 
Nadzor 

 
29.1 Nadzor u vezi sa sprovođenjem odredaba ovog zakona vrše Ministarstvo Zdravstva 
preko KAMP, Ministarstvo Unutrašnijh poslova, Kosovska Policijska Služba, 
Ministarstvo Trgovine i Industrije, Ministarstvo Poljoprivrede, Ministarstvo Rada i 
Socijalne Zaštite, Kosovska Carinska Služba, u okviru specifičnog delokruga  utvrđenog 
ovim zakonom. 
 
29.2 Nadzor se vrši od strane službenika za narkotike, psiotrope, prekursore i inspektora i 
Ministarstava odnosno organa iz paragrafa 1 ovog člana, zavisno od polja kontrole 
predstavljene ovim zakonom. 
 
29.3 Organi iz paragrafa 1 i 2 ovog člana imaju pravo i zadatak za redovne inspekcije 
fizičkih i pravnih lica koji vrše delatnost sa narkotičnim lekovima i psihotropskim 
substancama i prekursorima u svako vreme. 
 

Član 30. 
Zvanično raspoznavanje biljaka, narkotičnih lekova, psihotropskih substanci i prekursora 
 
30.1  Zvanično raspoznavanje reprezentavnih mustri biljaka, narkotičnih lekova, 
psihotropskih  substanci i prekursora vršiće se od strane Službene laboratorije Kosova za 
kontrolu kvaliteta lekova (u daljem tekstu: SLKKKL) pri KAMP-u i Kriminalističkoj 
laboratoriji KPS. 
 
30.2 Zvanično raspoznavanje reprezentavnih mustri biljaka, narkotičnih lekova, 
psihotropskih  substanci iz tečnosti ljudskog organizma i materijalih posmrtnih ostataka 
vršiće se od strane Instituta sudske medicine Kosova i Kriminalističke Laboratorije KPS-
a shodno odgovarajućim zakonima. 
 
30.3 Ministarstvo Pravde u saradnji sa Policijskom službom Kosova, Institutom sudske 
medicine pri Univerzitetskom kliničkom centru Kosova i KAMP-u, može naložiti analizu 
reprezentativnih uzoraka biljaka, narkotičnih lekova, psihotropskih substanci i prekursora 
u odgovarajućim laboratorijama. 
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Član 31. 
Delovanja zaplenjenim biljkama, narkoticima i prekursorima 

 
31.1  Biljke, narkotični lekovi i psihotropske substance, njihove smeše i prekursore sa 
kojima se deluje ilegalnim načinom i van predviđenih odredbi sa ovog zakona su objekat 
zaplenjivanja. 
 
31.2 Vlada na predlog Ministarstva Zdravstva, Ministarstva sredine i Prostornog 
Planiranja i Ministarstva Unutrašnjih Poslova uz saglasnosti Komisije za narkotike, 
donosi podzakonski akt u vezi sa postupcima zaplenjenim biljkama, narkoticima i 
prekursorima. 
 

POGLAVLJE VIII 
SPEČAVANJE NARKOMANIJE, TRETMAN I REHABILITACIJA 

NARKOMANA 
 

Član 32. 
Spečavanje proširenja bolesti zavisnosti 

 
 
32.1  Način sprečavanja ilegalnog upotrebljavanja narkotičnih lekova i psihotropskih 
substanci kao i proširenja bolesti zavisnosti urediće se stateškim planom iz člana 6.3., 
stav (d) ovog zakona koji donosi Vlada Kosova na predlog Komisije za narkotike. 
 
32.2  Vlada Kosova i lokalne vlasti će podržati aktivnostih zdravstvenih i ne zdravstvenih 
institucija, ne profitabilnih asociacija i fondacija koje suzbijaju proširenje narkomanije. 
 
32.3  Ministarstvo Zdravstva obavezuje Nacionalni institut javnog zdravstva Kosova (u 
daljem tekstu NIJZK) da vrši prikupljanje podataka o upotrebljivačima i 
zloupotrebljivačima narkotičnih lekova i psihotropskih supstanci, epidemiološku analizu 
stanja, koordinaciju poslova sa institucijama i zdravstvenim i nezdravstvenim radnicima, 
i realizaciju promocije zdravstvene edukacije za sporečavanje širenja bolesti zavisnosti. 
 
32.4 Sa ciljem sprečavanja bolesti zavisnosti obavezuje se pravno lice, odgovorna osoba 
pravnog lica i ostala fizička lica koja tokom redovnog vršenja radnih zadataka da u 
slučaju sumnje zloupotrebe biljaka, narkotika i prekursora iz Tabele I, II, III i IV odmah 
obavesti slučaj u KPS.  
 

Član 33. 
Tretman Bolesti zavisnost 

 
33.1 Bolesti zavisnosti na osnovu slobodne volju lica ili zakonskog staratelja, ili na 
osnovu sudske odluke, u skladu sa ovim zakonom. 
 
33.2 Bolesti zavisnosti tretiraju se u svim licenciranim zdravstvenim institucijama. 
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33.3  Koordinaciju i  razvoj službi za  bolesti zavisnosti kao i njihovo multidisciplinarno 
tretiranje vrši Institut za  bolesti zavisnosti kao referentni  centar tercijalnog nivoa 
zdravstvene nege za bolesti zavisnosti, koji osniva   Vlada Kosova. 
 
33.4  Institucije koje se bave identifikovanje, tretmanom i   rehabilitacijom  bolesti  
zavisnosti  obavezni su da dostave podatke o ovim slučajevima NIJZK. 
     

Član 34. 
Rehabilitacija narkomana 

 
Psihosocijalna rehabilitacija lica koja boluju od bolesti zavisnosti treba se organizovati od 
strane Ministarstva zdravstva, Ministarstvo rada i socijalne zaštite, Ministarstvo 
obrazovanja nauke i tehnologije i Ministarstvo kulture, omladine, sporta i nerezidentna 
pitanja.  
 

POGLAVLJE IX 
KAZNENE ODREDBE 

 
Član 35 

Administrativne povrede, prekršaji i krivična dela 
 

 
35.1  Povrede odredbi ovog Zakona, normativnih akata koji proizilaze od ovog zakona 
kao i ostalih uslova utvrđenih ovim zakonom su objekat kazni koje će se odrediti shodno 
sa stepenom povrede 
 
35.2  Izreka i izvšenje kazne za Administrativnu povredu je nadležan odgovorni organ iz 
člana 7 ovog zakona, zavisno od oblasti u kojima je došlo do povrede ovih odredaba. 
 
35.3  Izreka kazne za prekršaje i krivično delo odgovoran je nadležni sud. 
 
 

 
Član 36. 

Izreku kazne za Administrativnu povredu za narkotike iz Tabele I, II, III i 
prekursora kategorije 1 i 2  iz Tabele IV 

 
 
36.1 Sa kaznom u vrednosti od 3000€ do 5000 €, kažnjava se za administrativnu povredu 
pravno lice: 
 
a) ako deluje u suprotnosti sa članom 12 paragraf 3 i sa članom 13 paragraf 4, za čuvanje 
narkotika i prekursora. 

 
b) ako ne održava evidenciju ili vodi neredovnu i netačnu evidenciju, ili ne predaje 
izveštaje u predviđenom roku članom 12 paragraf 5 i 10, članom 13 paragraf 5, članom  
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15 paragraf 4, u članu 16 paragraf 3, u članu 17 paragraf 4, u članu 27 paragraf 1 i u 
članu 28 paragraf 1. 

 
c) za nečuvanje dokumentacije u roku koji je utvrđen članom 12. stav 11., članom 13. 
stav 6., članom 15. stav 5., članom 16. stav 4., članom 17. stav 5. 
 
 
36.2  Sa kaznom u vrednosti od 700€ do 1500€, kažnjava se za administrativnu povredu 
odgovorno lice iz člana 12 paragraf 8 i člana 26 paragraf 2 za neodržavanje evidencije ili 
vođenje netačnim i neredovnim načinom. 
 
36.3  Odgovorna osoba pravnog lica koji se kažnjava prema paragrafu 36.1 tačka a), b), 
c) ovog člana, kazniće se vrednošću od 1500€ do 3000 € za administrativnu povredu. 
 
36.4  Sa kaznom od 150€ do 300€, kažnjava se za administrativnu povredu fizičko lice: 
 
a)  za povredu člana 14. stav 1., člana 16. stav 3. i člana 17. stav 4. u vezi sa nabavkom, 
posedovanjem i upotrebom narkotika iz Tabele II i III. 
 
b)   ako poseduje veću količinu od one predviđenim članom 14. stav 4. 

 
c)  za povredu člana 14 paragraf 5, neprijavljivanje narkotika količine narkotika na carini.  
 
 

Član 37. 
Kažnjavanja sa prekršajnom kaznom za narkotike iz Tabele I, II, III i prekursora 

kategorije 1 i 2 iz Tabele IV 
 
 
37.1  Novčanom kaznom od 5000 € do 25000 € kazniće se za prekršaj pravno lice:  
 
a) za povredu člana 3. stav 4. u slučaju posedovanja opreme za preradu narkotika iz 
Tabele I, II, III i njihovih smeša bez licence. 

 
b) za prodaju, kupovinu, transakcije sa strane proizvođača ili farmaceutskog prometnika 
na veliko sa pravnim neovlašćenim licima za delatnost sa narkoticima u suprotnosti sa 
članom 12. stav 4. 
 
c) za kupovinu i prodaju od strane farmaceutskog prometnika na malo u suprotnosti sa 
članom 12. stav 6, 7 i 9. 
 
d) za povredu člana 13. stav 3. za prodaju, kupovinu i transakciju sa neovlašćenim 
pravnim licima za delatnost sa prekursorima. 
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37.2  Novčanom kaznom od 300 do 1500 € u vezi sa narkoticima iz Tabele I, II, III i 
prekursora iz Tabele IV kažnjava za prekršaj prvno lice, odgovorno osoba pri pravnom 
licu i fizičko lice koji vrši povredu od člana 3 stav 5. član 32 paragraf 6. 
 

 
Član 38. 

 
Kada povreda odredbi ovog zakona čini krivično delo kažnjava se na osnovu 
Privremenog krivičnog zakona Kosova prema poglavlju XXI za Krivična dela protiv 
javnog zdravstva.  
 

Član 39. 
Zaštitne mere 

 
39.1  Biljke, narkotični lekovi, psihotropske substance i prekursori pravnih i fizičkih koji 
su vršili povredu odredba ovog zakona biče zaplenjne. 
 
39.2  Ako odredbe ovog zakona budu povređene po drugi put od strane pravnih lica koji 
su jednom kažnjeni prema članu 36 paragraf 1 člana 37. stav l., pored predviđenih ovim 
odredbama oduzima im se licenca za vršenje delatnosti sa narkoticima ili prekursorima za 
period od 6 do 12 meseci. 
 
39.3  Odgovornoj osobi pravnog lica osim kazne predviđene članom 36. stav 2. i članom 
37. stav 2, biće oduzeta i licenca za rad u periodu od 6 do 12 meseci. 

 
POGLAVLJE X 
FINANSIRANJE 

Član 40. 
 
Finansiranje aktivnosti za sprečavanje i suzbijanje narkotičnim lekovima, psihotropskih 
substanci i prekursora vrši se prema članu 57. Zakona o zdravstvu Kosova br. 04/2004. 
 
 

POGLAVLJE XI 
PRELAZNE ODREDBE 

 
Član 41. 

Saradnja među odgovornim 
autoritetima 

 
41.1 Vlada je obavezna da osnuje Komisiju za narkotike unutar 6 meseci od stupanja 
zakona na snazi i do osnivanja komisije ministarstva i odgovornih ostali autoriteti iz ovog 
zakona imaju obavezu za međusobno sarađuju. 
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41.2 Saradnja iz stava1. ovog člana zasniva se na razmenu informacija, iskustva, 
formiranju komisija, radnih grupa neophodnih za sprečavanje i efikasno suzbijanje 
zloupotrebe narkotika i prekursora, kao i sprečavanje, tretiranje i uspešnu rehabilitaciju 
bolesti zavisnosti. 
 
 

Član 42. 
 
Ministarstvo zdravstva i ostala ministarstva uključena u sprovođenju ovog zakona, u roku 
od  dvanaest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona,  doneće podzakonske akte 
određene ovim zakonom. 
 
 

Član 43 
 
Ovaj zakon stupa na snagu nakon usvajanja u Skupštini i proglašenju od strane 
Specijalnog predstavnika Generalnog sekretara Ujedinjenih nacija na Kosovu. 
 
 
 
 
 
Zakon br.02/L – 128      Predsednik Skupštine Kosova   
2. novembra 2007. godine 
                                                                                        _____________________ 
          Kolë Berisha                                                       
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Dodatak 
KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 

SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 
 

TABELA 
 

  I 

Biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance sa 
visokom opasnošču, koje se ne upotrebljavaju u medicini i 
veterinariju i delatnost sa njima je zabranjena  u Kosovo     

 

NARKOTIČNE LEKOVE OD LISTA JEDINSTVENE KONVENCIJE O 
NARKOTIČNIM LEKOVIMA GOD.1961 

  
Neke od narkotičnih lekova lista I i II Jedinstvene Konvencije o Narkoticnim 

lekovima god. 1961 
Narkotičnih lekovi  Hemijski nazivi 

 
Acetorphine 3-O-acetyltetrahydro-7α-(1-hydroxy-1-methylbutyl)-6,14-endo-

ethenooripavine 
Acetyl-alpha- Methylfentanyl 
 

N-[1-("-methylphenethyl)-4-piperidyl]acetanilide 

Alpha-methylfentanyl 
 

N-[1-( α-methylphenethyl)-4-piperidyl]propionanilide 

Alpha-methylthiofentanyl 
 

N-[1-[1-methyl-2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl]propionanilide 

Beta-hydroxyfentanyl 
 

N-[1-($-hydroxyphenethyl)-4-piperidyl]propionanilide 

Beta-hydroxy-3-methylfentanyl 
 

N-[1-($-hydroxyphenethyl)-3-methyl-4-piperidyl]propionanilide 

Cannabis and cannabis resin and 
extracts and tinctures of cannabis 

Indian hemp and resin of Indian hemp 

Coca leaf* 
 

 

Cocaine 
 

methyl ester of benzoylecgonine* 

Concentrate of poppy straw the material arising when poppy straw has entered into a process 
for the concentration of its alkaloids when such material is made 
available in trade 
 

Desomorphine 
 

dihydrodeoxymorphine 

Etorphine tetrahydro-7 α-(1-hydroxy-1-methylbutyl)-6,14-endo-
ethenooripavine 

Heroin 
 

diacetylmorphine 

Ketobemidone 
 

4-m-hydroxyphenyl-1-methyl-4-propionylpiperidine 

3-methylfentanyl 
 

N-(3-methyl-1-phenethyl-4-piperidyl)propionanilide 

3-methylthiofentanyl 
 

N-[3-methyl-1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl]propionanilide 

MPPP 
 

1-methyl-4-phenyl-4-piperidinol propionate (ester) 

*Dextromethorphan ((+)-3-methoxy-N-methylmorphinan) and dextrorphan ((+)-3-hydroxy-N-methylmorphinan) are isomers 
specifically excluded from this Schedule. 
Opium* 
 

 

Para-fluorofentanyl 
 

4'-fluoro-N-(1-phenethyl-4-piperidyl)propionanilide 

PEPAP 1-phenethyl-4-phenyl-4-piperidinol acetate (ester) 
Thiofentanyl 
 

N-[1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl]propionanilide 
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Dodatak 

KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 
SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 

 
TABELA 

 
  I 

Biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance sa 
visokom opasnošču, koje se ne upotrebljavaju u medicini i 
veterinariju i delatnost sa njima je zabranjena  u Kosovo      

 
 

PSIHOTROPNE SUPSTANCE OD LISTA KONVENTE ZA PSIKOTROPNE 
SUPSTANCE, GOD.1971 

 
Substance od liste II Konvencije o Psihotropnim Substancama, god.1971  

Ne zaštičeno međunarodno ime 
 

Drugo ne zaštičeno  
ime ili skraćenice 

Hemijsko ime 
 

AMFETAMINE  amphetamine  (±)-α-methylphenethylamine  

AMINEPTINE   7-[(10,11-dihydro-5H-dibenzo[a,d]cyclohepten-5-
yl)amino]heptanoic acid  

 2 C-B 4-bromo-2,5-dimethoxyphenethylamine  

DEXAMFETAMINE  dexamphetamine  (+)-α-methylphenethylamine  

FENETYLLINE   7-[2-[(α-methylphenethyl)amino]ethyl]theophylline  

LEVAMFETAMINE  levamphetamine  (–)-(R)-α-methylphenethylamine  

 levomethamphetamine (–)-N,α-dimethylphenethylamine  

METAMFETAMINE  methamphetamine  (+)-(S)-N,α-dimethylphenethylamine  

METAMFETAMINE RACEMATE  methamphetamine 
racemate  

(±)-N,α-dimethylphenethylamine  

 
Substance od liste III Konvencije o Psihotropnim Substancama, god.1971 

Ne zaštičeno međunarodno ime 
Drugo ne zaštičeno  
ime ili skraćenice Hemijsko ime 

BUPRENORPHINE   2l-cyclopropyl-7-α-[(S)-1-hydroxy-1,2,2-
trimethylpropyl]-6,14-endo- ethano-6,7,8,14-

tetrahydrooripavine 

Substance od liste IV Konvencije o Psihotropnim Substancama, god.1971  

Ne zaštičeno međunarodno ime 
Drugo ne zaštičeno  
ime ili skraćenice Hemijsko ime 

ETILAMFETAMINE  N-ethylamphetamine  N-ethyl-α-methylphenethylamine  

GHB   γ-hydroxybutyric acid  

MESOCARB   3-(α-methylphenethyl)-N-(phenylcarbamoyl)sydnone imine

PEMOLINE   2-amino-5-phenyl-2-oxazolin-4-one  

ZOLPIDEM   N,N,6-trimethyl-2-p-tolylimidazo[1,2-a]pyridine-3-
acetamide  

Ovom Zakonu se podložu i izomeri, esteri, eteri, soli i pripravci supstanci koje su 
navedene u gore navedenu tabli, osim u slučajeva kada se isključuju od kontrolnih 
mera 
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Dodatak 
KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 

SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 
 

TABELA 
II 

Biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance sa visokom 
opasnošču, koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 
 
 

NARKOTIČNI LEKOVI OD LISTA JEDINSTVENE KONVENCIJE O 
NARKOTIČNIM LEKOVIMA GOD.1961 

Narkotični lekovi  Hemijski nazivi 

  
Acetylmethadol 
 

3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4-diphenylheptane 
 

Alfentanil 
 

N-[1-[2-(4-ethyl-4,5-dihydro-5-oxo-1H-tetrazol-1-yl)ethyl]-4-(methoxymethyl)-4-
piperidinyl]-Nphenylpropanamide 
 

Allylprodine 
 

3-allyl-1-methyl-4-phenyl-4-propionoxypiperidine 

Alphameprodine α-3-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4-propionoxypiperidine 
 

Alphamethadol α-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-heptanol 
 

Alphaprodine α-1,3-dimethyl-4-phenyl-4-propionoxypiperidine 
 

Alphacetylmethadol α-3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4-diphenylheptane 
 

Anileridine 1-p-aminophenethyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 
 

Benzethidine 1-(2-benzyloxyethyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 
 

Benzylmorphine 3-benzylmorphine 
 

Betameprodine β-3-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4-propionoxypiperidine 
 

Betamethadol β-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-heptanol 
 

Betaprodine β-1,3-dimethyl-4-phenyl-4-propionoxypiperidine 
 

Betacetylmethadol β-3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4-diphenylheptane 
 

Bezitramide 
 

1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-(2-oxo-3-propionyl-1-
benzimidazolinyl)piperidine 

Dextromoramide (+)-4-[2-methyl-4-oxo-3,3-diphenyl-4-(1-pyrrolidinyl)butyl]morpholine 
 

Diampromide N-[2-(methylphenethylamino)propyl]propionanilide 
 

Diethylthiambutene 
 

3-diethylamino-1,1-di(2’-thienyl)-1-butene 

Dimethylthiambutene 3-dimethylamino-1,1-di(2'-thienyl)-1-butene 
 

Dimepheptanol 
 

6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-heptanol 

Dimenoxadol 
 

2-dimethylaminoethyl-1-ethoxy-1,1-diphenylacetate 

Dioxaphetyl butyrate 
 

ethyl-4-morpholino-2,2-diphenylbutyrate 

Diphenoxylate 
 
 

1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 
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Dodatak 
KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 

SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 
 

TABELA 
II 

Biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance sa visokom 
opasnošču, koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 
 

 
 

NARKOTIČNI LEKOVI OD LISTA JEDINSTVENE KONVENCIJE O 
NARKOTIČNIM LEKOVIMA GOD.1961 

Narkotični lekovi  Hemijski nazivi 
Difenoxin 1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-phenylisonipecotic acid 

 
Dipipanone 4,4-diphenyl-6-piperidine-3-heptanone 

 
Drotebanol 3,4-dimethoxy-17-methylmorphinan-6 β,14-diol 

 
Ecgonine its esters and derivatives which are convertible to ecgonine and cocaine 

 
Ethylmethylthiambutene 3-ethylmethylamino-1,1-di(2’-thienyl)-1-butene 

 
Etonitazene 1-diethylaminoethyl-2-p-ethoxybenzyl-5-nitrobenzimidazole 

 
Etoxeridine 1-[2-(2-hydroxyethoxy)ethyl]-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 

 
Clonitazene 2-(p-chlorobenzyl)-1-diethylaminoethyl-5-nitrobenzimidazole 

 
Codoxime dihydrocodeinone-6-carboxymethyloxime 

 
Dihydromorphine 
 

 

Fentanyl 
 

1-phenethyl-4-N-propionylanilinopiperidine 
 

Furethidine 
 

1-(2-tetrahydrofurfuryloxyethyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 

Isomethadone 6-dimethylamino-5-methyl-4,4-diphenyl-3-hexanone 
 

Hydrocodone 
 

dihydrocodeinone 

Hydroxypethidine 
 

4-m-hydroxyphenyl-1-methylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 

Hydromorphinol 
 

14-hydroxydihydromorphine 

Hydromorphone 
 

dihydromorphinone 

Levomethorphan* (-)-3-methoxy-N-methylmorphinan 
 

Levomoramide (-)-4-[2-methyl-4-oxo-3,3-diphenyl-4-(1-pyrrolidinyl)butyl]morpholine 
 

Levophenacylmorphan 
 

(-)-3-hydroxy-N-phenacylmorphinan 

Levorphanol* 
 

(-)-3-hydroxy-N-methylmorphinan 

Methadone 
 

6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-heptanone 
 

Methadone intermediate 
 
 

4-cyano-2-dimethylamino-4,4-diphenylbutane 
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Dodatak 

KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 
SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 

 
TABELA 

II 

Biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance sa visokom 
opasnošču, koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 
 

NARKOTIČNI LEKOVI OD LISTA JEDINSTVENE KONVENCIJE O 
NARKOTIČNIM LEKOVIMA GOD.1961 

Narkotični lekovi  Hemijski nazivi 
Metazocine 
 

2'-hydroxy-2,5,9-trimethyl-6,7-benzomorphan 

Methyldesorphine 
 

6-methyl-Δ6-deoxymorphine 

Methyldihydromorphine 
 

6-methyldihydromorphine 

Metopon 
 

5-methyldihydromorphinone 

Moramide intermediate 
 

2-methyl-3-morpholino-1,1-diphenylpropane carboxylic acid 

Morpheridine 
 

1-(2-morpholinoethyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 

Morphine 
 
 

 

Morphine methobromide and other pentavalent nitrogen morphine derivatives including in particular the 
morphine-N-oxide derivatives, one of which is codeine-N-oxide 

Morphine-N-oxide  
 

Myrophine  
 

myristylbenzylmorphine 

Nicomorphine 3,6-dinicotinylmorphine 
 

Noracymethadol (±)-α-3-acetoxy-6-methylamino-4,4-diphenylheptane 
 

Norlevorphanol (-)-3-hydroxymorphinan 
 

Normethadone 6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-hexanone 
 

Normorphine demethylmorphine 
 

Norpipanone 4,4-diphenyl-6-piperidino-3-hexanone 
 

Oxymorphone 
 

14-hydroxydihydromorphinone 
 

Oxycodone 
 

14-hydroxydihydrocodeinone 

Pethidine 
 

1-methyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 
 

Pethidine intermediate A 
 

4-cyano-1-methyl-4-phenylpiperidine 

Pethidine intermediate B 
 

4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 

Pethidine intermediate C 
 

1-methyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid 

Piminodine 4-phenyl-1-(3-phenylaminopropyl)piperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 
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Dodatak 
KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 

SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

TABELA 
II 

Biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance sa visokom 
opasnošču, koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 

NARKOTIČNI LEKOVI OD LISTA JEDINSTVENE KONVENCIJE O 
NARKOTIČNIM LEKOVIMA GOD.1961 

Narkotični lekovi  Hemijski nazivi 
Phenadoxone 
 

6-morpholino-4,4-diphenyl-3-heptanone 

Phenampromide 
 

N-(1-methyl-2-piperidinoethyl)propionanilide 

Piritramide 1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-(1-piperidino)piperidine-4-carboxylic acid 
amide 

Phenazocine 
 

2'-hydroxy-5,9-dimethyl-2-phenethyl-6,7-benzomorphan 

Phenomorphan 
 

3-hydroxy-N-phenethylmorphinan 

Phenoperidine 1-(3-hydroxy-3-phenylpropyl)-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 
 

Proheptazine 
 

1,3-dimethyl-4-phenyl-4-propionoxyazacycloheptane 

Properidine 
 

1-methyl-4-phenylpiperidine-4-carboxylic acid isopropyl ester 

Racemethorphan 
 

(±)-3-methoxy-N-methylmorphinan 

Racemoramide 
 

(±)-4-[2-methyl-4-oxo-3,3-diphenyl-4-(1-pyrrolidinyl)butyl]morpholine 

Racemorphan 
 

(±)-3-hydroxy-N-methylmorphinan 

Remifentanil 1-(2-methoxy carbonylethyl)-4-(phenylpropionylamino)piperidine-4-carboxylic 
acid methyl ester 

Sufentanil 
 

N-[4-(methoxymethyl)-1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl]propionanilide 

Thebacon 
 

acetyldihydrocodeinone 

Thebaine 
 

 

Tilidine 
 

(±)-ethyl-trans-2-(dimethylamino)-1-phenyl-3-cyclohexene-1-carboxylate 

Trimeperidine 
 

1,2,5-trimethyl-4-phenyl-4-propionoxypiperidine 
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Dodatak 
KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 

SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 

 

 
 
• Ovom Zakonu se podložu i izomeri, esteri, eteri, soli i pripravci supstanci koje su 

navedene u gore navedenu tabli, osim u slučajeva kada se isključuju od 
kontrolnih mera. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TABELA 
II 

Biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance sa visokom 
opasnošču, koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 

PSIHOTROPNE SUPSTANCE OD LISTA KONVENTE ZA PSIHOTROPNE 
SUPSTANCE, GOD.1971 

 
 

Psihotropne substance 
Drugo ne zaštičeno  ime ili 

skraćenice Hemijsko ime 

DRONABINOL
a
 delta-9-tetrahydro-cannabinol and its 

stereochemical variants 
(6aR,10aR)-6a,7,8,10a-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-3-pentyl-
6H-dibenzo [b,d]pyran-1-ol 

MECLOQUALONE   3-(o-chlorophenyl)-2-methyl-4(3H)-quinazolinone  

METHAQUALONE   2-methyl-3-o-tolyl-4(3H)-quinazolinone 

METHYLPHENIDATE   methyl α-phenyl-2-piperidine acetate 

GLUTETHIMIDE   2-ethyl-2-phenylglutarimide  

SECOBARBITAL   5-allyl-5-(1-methylbutyl)barbituric acid  

PHENCYCLIDINE  PCP 1-(1-phenylcyclohexyl)piperidine  

PHENMETRAZINE   3-methyl-2-phenylmorpholine  

ZIPEPROL   α-(α-methoxybenzyl)-4-(β-methoxyphenethyl)-1-
piperazineethanol 
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Dodatak 

KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 
SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 

 
TABELA 

III 
 

Opasne biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance, 
koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 

 
ALLOBARBITAL  5,5-diallylbarbituric acid  

ALPRAZOLAM  8-chloro-1-methyl-6-phenyl-4H-s-triazolo[4,3-a][1,4]benzodiazepine  

AMFEPRAMONE  2-(diethylamino)propiophenone  

AMINOREX  2-amino-5-phenyl-2-oxazoline  

AMOBARBITAL 5-ethyl-5-isopentylbarbituric acid 

BARBITAL  5,5-diethylbarbituric acid  

BENZFETAMINE  N-benzyl-N,α-dimethylphenethylamine  

BROMAZEPAM  7-bromo-1,3-dihydro-5-(2-pyridyl)-2H-1,4-benzodiazepin-2-one  

BROTIZOLAM  2-bromo-4-(o-chlorophenyl)-9-methyl-6H-thieno[3,2-f]-s-triazolo[4,3- a][1,4]diazepine 

BUPRENORPHINE 2l-cyclopropyl-7-α-[(S)-1-hydroxy-1,2,2-trimethylpropyl]-6,14-endo- ethano-6,7,8,14-
tetrahydrooripavine 

BUTALBITAL 5-allyl-5-isobutylbarbituric acid 

butobarbital  5-butyl-5-ethylbarbituricacid  

CAMAZEPAM  7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-1-methyl-5-phenyl-2H-1,4- benzodiazepin-2-one 
dimethylcarbamate (ester)  

CATHINE (+)-(S)-α-[(S)-1-aminoethyl]benzyl alcohol 

CLOBAZAM  7-chloro-1-methyl-5-phenyl-1H-1,5-benzodiazepine-2,4(3H,5H)- dione  

CLONAZEPAM  
 

5-(o-chlorophenyl)-1,3-dihydro-7-nitro-2H-1,4-benzodiazepin-2-one  

CLORAZEPATE  7-chloro-2,3-dihydro-2-oxo-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepine-3- carboxylic acid  

CLOTIAZEPAM  5-(o-chlorophenyl)-7-ethyl-1,3-dihydro-1-methyl-2H-thieno[2,3-e]- 1,4-diazepin-2-one 

CLOXAZOLAM  10-chloro-11b-(o-chlorophenyl)-2,3,7,11b-tetrahydro-oxazolo-[3,2- 
d][1,4]benzodiazepin-6(5H)-one  

CHLORDIAZEPOXIDE 7-chloro-2-(methylamino)-5-phenyl-3H-1,4-benzodiazepine-4-oxide 

CYCLOBARBITAL 5-(1-cyclohexen-1-yl)-5-ethylbarbituric acid 

DELORAZEPAM  7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-dihydro-2H-1,4-benzodiazepin-2-one 
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Dodatak 
KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 

SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 
TABELA 

III 
 

Opasne biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance, 
koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 

 

DIAZEPAM  7-chloro-1,3-dihydro-1-methyl-5-phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-one 

ESTAZOLAM  8-chloro-6-phenyl-4H-s-triazolo[4,3-a][1,4]benzodiazepine  

ETHCHLORVYNOL  1-chloro-3-ethyl-1-penten-4-yn-3-ol  

ETHINAMATE  1-ethynylcyclohexanolcarbamate  

ETHYL LOFLAZEPATE  ethyl 7-chloro-5-(o-fluorophenyl)-2,3-dihydro-2-oxo-1H-1,4- benzodiazepine-3-carboxylate 

FENPROPOREX  (±)-3-[(α-methylphenylethyl)amino]propionitrile  

FENCAMFAMIN N-ethyl-3-phenyl-2-norbornanamine  

FLUDIAZEPAM  7-chloro-5-(o-fluorophenyl)-1,3-dihydro-1-methyl-2H-1,4- benzodiazepin-2-one   

FLUNITRAZEPAM 5-(o-fluorophenyl)-1,3-dihydro-1-methyl-7-nitro-2H-1,4-benzodiazepin- 2-one  

FLURAZEPAM  7-chloro-1-[2-(diethylamino)ethyl]-5-(o-fluorophenyl)-1,3-dihydro- 2H-1,4-benzodiazepin-2-
one  

 

HALAZEPAM  7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-1-(2,2,2-trifluoroethyl)-2H-1,4- benzodiazepin-2-one   

HALOXAZOLAM  10-bromo-11b-(o-fluorophenyl)-2,3,7,11b-tetrahydrooxazolo[3,2-d] [1,4]benzodiazepin-
6(5H)-one  

 
 

KETAZOLAM  11-chloro-8,12b-dihydro-2,8-dimethyl-12b-phenyl-4H- [1,3]oxazino[3,2-
d][1,4]benzodiazepin-4,7(6H)-dione  

 
 

LEFETAMINE  (–)-N,N-dimethyl-1,2-diphenylethylamine  

LOPRAZOLAM 6-(o-chlorophenyl)-2,4-dihydro-2-[(4-methyl-1-piperazinyl) methylene]-8-nitro-1H-
imidazo[1,2-a][1,4]benzodiazepin-1-one 

LORAZEPAM  7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-dihydro-3-hydroxy-2H-1,4- benzodiazepin-2-one  

LORMETAZEPAM  7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-dihydro-3-hydroxy-1-methyl-2H-1,4- benzodiazepin-2-one  

MAZINDOL  5-(p-chlorophenyl)-2,5-dihydro-3H-imidazo[2,1-a]isoindol-5-ol   

MEDAZEPAM  7-chloro-2,3-dihydro-1-methyl-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepine   

MEFENOREX  N-(3-chloropropyl)-α-methylphenethylamine   

MEPROBAMATE  2-methyl-2-propyl-1,3-propanedioldicarbamate   

METHYLPHENOBARBITAL  5-ethyl-1-methyl-5-phenylbarbituric acid   

METHYPRYLON  3,3-diethyl-5-methyl-2,4-piperidine-dione   

MIDAZOLAM  8-chloro-6-(o-fluorophenyl)-1-methyl-4H-imidazo[1,5- a][1,4]benzodiazepine   

NIMETAZEPAM  1,3-dihydro-1-methyl-7-nitro-5-phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-one   

NITRAZEPAM  1,3-dihydro-7-nitro-5-phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-one   

NORDAZEPAM    

PSIHOTROPNE SUPSTANCE OD LISTA KONVENTE ZA PSIKOTROPNE 
SUPSTANCE, GOD.1971 

Psihotropne substance 
 

Hemijsko ime 
 



 35

 
 

 
Dodatak 

KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 
SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 

TABELA 
III 

 

Opasne biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance, 
koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 

 

 
 

Ovom Zakonu se podložu i izomeri, esteri, eteri, soli i pripravci supstanci koje su 
navedene u gore navedenu tabli, osim u slučajeva kada se isključuju od kontrolnih mera i 
analogne substance. 

 
 
 
 

PSIHOTROPNE SUPSTANCE OD LISTA KONVENTE ZA PSIKOTROPNE 
SUPSTANCE, GOD.1971 

 

Psihotropne substance 
 

Hemijsko ime 
 

OXAZEPAM  7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-5-phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2- one   

OXAZOLAM  10-chloro-2,3,7,11b-tetrahydro-2-methyl-11b-phenyloxazolo[3,2- d][1,4]benzodiazepin-
6(5H)-one  

PENTAZOCINE (2R*,6R*,11R*)-1,2,3,4,5,6-hexahydro-6,11-dimethyl-3-(3-methyl-2- butenyl)-2,6-methano-
3-benzazocin-8-ol 

 
 
  

PENTOBARBITAL 5-ethyl-5-(1-methylbutyl)barbituric acid 

PEMOLINE  2-amino-5-phenyl-2-oxazolin-4-one  

PHENDIMETRAZINE (+)-(2S,3S)-3,4-dimethyl-2-phenylmorpholine  

PHENOBARBITAL 5-ethyl-5-phenylbarbituric acid 

PHENTERMINE  α,α-dimethylphenethylamine  

PINAZEPAM  7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-1-(2-propynyl)-2H-1,4-benzodiazepin- 2-one  

PIPRADROL  1,1-diphenyl-1-(2-piperidyl)methanol  

PRAZEPAM  7-chloro-1-(cyclopropylmethyl)-1,3-dihydro-5-phenyl-2H-1,4- benzodiazepin-2-one  

PYROVALERONE  4'-methyl-2-(1-pyrrolidinyl)valerophenone  

SECBUTABARBITAL  5-sec-butyl-5-ethylbarbituric acid  

TEMAZEPAM  7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-1-methyl-5-phenyl-2H-1,4- benzodiazepin-2-one  

TETRAZEPAM  7-chloro-5-(1-cyclohexen-1-yl)-1,3-dihydro-1-methyl-2H-1,4- benzodiazepin-2-one  

TRIAZOLAM  8-chloro-6-(o-chlorophenyl)-1-methyl-4H-s-triazolo[4,3-a][1,4] benzodiazepine  

VINYLBITAL  5-(1-methylbutyl)-5-vinylbarbituric acid  
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Dodatak 
KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 

SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 
TABELA 

III 
 

Opasne biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance, 
koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Narkoticni lekovi  
 
 

Hemijski naziv 
 

Acetyldihydrocodeine 
 

 

Codeine 
 

3-methylmorphine 
 

Dextropropoxyphene 
 

α-(+)-4-dimethylamino-1,2-diphenyl-3-methyl-2-butanol propionate 
 

Dihydrocodeine 
 

 

Ethylmorphine 
 

3-ethylmorphine 

Nicocodine 
 

6-nicotinylcodeine 

Nicodicodine 
 

6-nicotinyldihydrocodeine 

Norcodeine 
 

N-demethylcodeine 

Pholcodine 
 

morpholinylethylmorphine 
 

Propiram 
 

N-(1-methyl-2-piperidinoethyl)-N-2-pyridylpropionamide 

Ovim zakonom se podležu soli kao i soli izomera ovih lekova kad  god je moguče  
njihovo prisustvo.  
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Dodatak 
KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 

SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 
TABELA 

III 
 

Opasne biljke, narkotični lekovi i psihotropne supstance, 
koje se upotrebljavaju u medicini i veterinariju 

 

 
 

Preparati narkoticnih lekova 

1. Preparati od: 

Acetyldihydrocodeine, 

Codeine, 

Dihydrocodeine, 

Ethylmorphine, 

Nicococodine, 

Nicodicodine, 

Norcodeine dhe 

Pholcodine 

Koje ne sadrže više od 100 miligrama za dozu sa koncentracijom ne večoj od 2.5% u preparatu i koja sadrži 
jednu ili više drugih ingredijenta. 

2. preparat od propiramit  koja ne sadrži više od 100 miligrama propiram za dozu u preparatu i sa najmanje 
istom koncentracijom od mathylcellulose. 

3. preparat od dextropropoxyphene za oralnu upotrebu koja  ne sadrži više od 135 miligrama 
dextropropoxyphene za dozu ili sa koncentracijom ne veëom od  2.5%  u preparatu, i koja ne sadrži 
psihotropne substance koje su pod kontrolom Konvente za psihotropne substance godine 1971. 

4. preparati od morphine koja ne sadrži više od 0.2% kalkuliranog  morfina kao bazični anhidric morphine i 
mešano sa jedan ili više drugih ingredijenata i koje ne mogu da se odvoje sa opštedostupnim sredstvima u 
količini koja bi  doveo u opasnost javno zdravlje. 

5. preparat od difenoxin koja ne sadrži više od 0.5 miligrama difenoxin i atropin sulphate equivalentno sa 
najmanje 5% od doze difenoxin. 

6. preparat od diphenoxylate koja sadrži ne više od 2.5 miligrama diphenoxylate kalkulirano kao baza i 
atropine sulphate ekuivalent sa 1% doze diphenoxylate. 
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Dodatak 
KLASIFIKACIJA BILJAKA, NARKOTIČNIH LEKOVA , PSIHOTROPNIH 

SUPSTANCA, PROKURSORA  I NJIHOVIH PREPARATA 
 

 
Prekursori Hemijsko ime HS kod CAS  

KATEGORIA 1 
N-Acetylanthrancilic acid 
 

Benzoic acid,2-(acetylamino)-) 2924.22 89-52-1 

Ephedrine 9[R-(R*,S*)]- α -[1-(methylamino)ethyl]-
benzenemethanol) 

2939.41 299-42-3 

Ergometrine (ergoline-8-carboxamide,9,10-didehydro-N-(2-
hydroxy-1-methylethyl)-6-methyl-,[8β(S)]) 

2939.61 60-79-7 

Ergotamine Ergotaman-3’,6’,18’-trione,12’-hydroxy-2’-methyl-5’-
(phenylmethyl)-,(5α)) 

2939.62 113-15-5 

Isosafrole 
 

(1,3-benzodioxole,5-(1-propenyl)-) 2932.91 120-58-1 

Lysergic acid ((8β)-9,10-didehydro-6-methylergoline-8-carboxylic 
acid) 

2939.63 82-58-6 

3,4-Methylenedioxyphenyl-2-
propanone 

(2-propanone,1-[3,4(methylenedioxy)phenyl]-) 2932.92 4676-39-5 

Norephedrine 
 

(R*,S*)-σ-(1-aminoethyl)benzenmethanol 2939.49 154-41-6 

1-Phenyl-2-propanone (1-phenyl-2-propanone) 2914.31 103-79-7 
 

Piperonal 
 

(1,3-benzodioxole-5-carboxaldehyde) 2932.93 120-57-0 

Pseudoephedrine ([S-(R*<R*)]-α-[1-(methylamino)ethyl]-
benzenemethanol) 

2939.42 90-82-4 

Safrole (1,3-benzodioxole,5-(2-propenyl)-) 2932.94 94-59-7 
 

KATEGORIA 2 
Anthranilic acid 
 

(2-aminobenzoic acid) 2922.43 118-92-3 

Acetic anhydride (acetic oxide) 2915.24 108-24-7 
 

Phenylacetic acid (benzeneacetic acid) 2916.34 103-82-2 
 

Piperidine (piperidine) 2933.32 110-89-4 
 

Potassium permanganate 
 

(permanganic acid (HMnO4),potassium salt) 2841.61 7722-64-7 

KATEGORIA 3 
Acetone 
 

(2-propanone) 2922.43 67-64-1 

Ethyl ether 
 

(1,1’-oxybis[ethanel]) 2909.11 60-29-7 

Hydrochloric acid 
 

(hydrochloric acid) 2806.10 7647-01-0 

Sulphuric acid (sulfuric acid) 2807.00 7664-93-9 
 

Methyl ethyl ketone 
 

(2-butanone) 2914.12 78-93-3 
 

Toluene 
 

(benzene,methyl-) 2902.30 108-88-3 

Soli od supstance u ovoj Tabeli kad kod postoji mogučnost postojanja ovih soli. 
 

TABELA 
 

IV 

SUPSTANCE KOJE SE MOGU UPOTREBITI U PROIZVODNJU 
NARKOTIČNIH LEKOVA I PSIKOTROPNIH SUBSTANCA-

PREKURSORI 


